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JJEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI HA3B )KIHOYHUX TA HOJIOBIYHUX
I'OJJOBHHUX YBOPIB TIOKYTAH (HA MATEPIAJII TOBIPOK CTEHLEBH
I CTEIIBKH, IBAHO-®PAHKIBCBKA OBJIACTD, YKPAIHA)

Anomauia. Y cmammi onpayvosano 3iopany 6 ecosipkax Ilokymms cin Cmeyesa i Cmeyi-
éxa Cuamuncokoi mepumopianvhoi epomaou Konomuticvkoeo pationy leano-@pankiecokoi oonacmi
HapoOHy JieKcuKy. s eusuenHs ooupanacs Hacamnepeo 1ekcuka cep, AKi Haubiibul aKmyaivti OJis
MeWKaHYi8 Yyux Cin i AKi GUPAANCAIOMb CBOEPIOHICMb HOMIHAYIT 8 MICYeB80MY MOGIeHHI. J{OCiOdHCeH s
300liCHeHO Ha mMamepiani 1eKcuKo-cemanmudnoi epynu «Haszeu wonosivux i scinoyux 2onoeHux yoo-
pie». Budineno eiominHocmi maxkux HA38, CHpUYUHEHI PO3GUMKOM MAMepPIianibHoi KyIbmypu, miepa-
YIUHUMU NPOYeCcaMU HCUMENI8 3a3HAYEHUX Cil, MOOEPHI3aYiEI0 HCUMMSL, ICMOPUYHUMU NepeMiHaMU
mowo. Mema cmammi — 30iticHUmMU NOBHUL CUCMEMHULL aHani3 3aghikcosanoi nexcuku. Memooono-
2iA docniodcenHs nepeddayae GUKOPUCMAHHA MAKUX 3A2ANbHOHAYKOBUX MEMOOi8. CUCTNEMHO20, CUC-
memamu3zayii ma onucogozo. Haykoea noeuzna pooomu — KOMNJIEKCHe pecioHalbHe 00CNI0HCeHHs
anensimueHoi 00520601 1eKCUKU, 6CMAHOBIEHHSI MIHCMOBHO20 U MIHCOIAIeKMHO20 KOHMAKMYEAHHS
206IPOK, 3MIH, NOB A3AHUX 13 apXai3ayicto j1eKcem ma noseorw Heono2izmie. Bucnosku. Pezynomamu
00CNIOHCEHHS 3ACBIOYUNU 3MIHU Y HOMIHAYIAX 20NI08HUX YOOPIS, WO 8UABIAIOMb cebe ) 38)HCEHHI AO0
PO3UUPEHHT CeMAHMUYHO20 00CA2Y HAABHUX 0OUHUYb. AHANI308aHI leKceMU 6CIYNaroms 8 cemMan-
MUYHI ONO3UYIi 30 O3HAKAMU: NPUSHAYEHHS, 4acC, ENUYUHA, MOBWUHA, PO3MAULYEAHHSA, NOPU POKY,
cnocib Hocinns. Hominysanms cinouux 2on08HuUx yoopie mexc 30iUCHEHO 3a NeGHUMU MOMUBAYIL-
HUMU O3HAKAMU. 308HIUHIL 8UNA0, CHOCIO 8UCOMOBIIEHHS, Mamepial, Kpill, po3mip, HAYIOHATbHA
ocobnugicmy. Jleaxi 3 1ekcem Maiomv CUHOHIMIYHI GIONOGIOHUKU MA cheyiaibHe NnpusHayeHus. 3a
03HAKOI0 8UOY XYMPA, 3 AKO20 NOWUMO YOJ08IYULL 207108HUTL YOIp, PO3PI3HAIOMY iX napanenvhi popmu.
3a ninesanvbHo0 NPUPOOOIO HA3BU HCIHOYUX T YOIO0BIYUX YOOPI6 YMEOPIOIOMb 081 2pYNU: 0OHOCIIBHI Ma
ananimuuni Hominayii. Pecnondenmu cmapuio2o noxoninms 30epeaiu 0a8Hi pucu 208ipok, moaoouie
J4C NOKONIHHA 30a2ayye€ IXHIl CI08HUKOBUL (POHO HOBUMU HA3BAMU.

Knrouoei cnoea: 2osipka, nokymcokuti dianekm, po3mMo8HO-NOOYMOo8a JIeKCUKd, J1eKCUKO-ce-
MAHMUYHAa 2pyna, HOMIHAYiA.
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dialects of the villages of Stetseva and Stetsivka, Ivano-Frankivsk region, Ukraine)]. Problemy humanitarnych
nauk: zbirnyk naukovych prats Drohobytskoho derzhavnoho pedahohichnoho universytetu imeni Ivana
Franka. Seriia «Filolohiia» — Problems of Humanities. “Philology” Series: a collection of scientific articles
of the Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University, 51, 7075, doi: https://doi.org/10.24919/2522-
4565.2022.51.9 [in Ukrainian].

LEXICAL AND SEMANTIC FEATURES OF THE NAMES
OF WOMEN’S AND MEN’S HATS OF POKUTYANS
(BASED ON THE DIALECTS OF THE VILLAGES OF STETSEVA AND STETSIVKA,
IVANO-FRANKIVSK REGION, UKRAINE)

Summary. The article deals with the collected folk vocabulary in the dialects of Pokuttya in
the villages of Stetseva and Stetsivka of the Sniatyn territorial community of the Kolomyia district
of the Ivano-Frankivsk region. The vocabulary of the spheres that are most relevant for the villagers
and that express the originality of the nomination in the local language was chosen for the study.
The research was carried out on the material of one lexical-semantic group to denote ‘men’s and
women's hats’. The differences of such names caused by the development of material culture,
migration processes of the inhabitants of these villages, modernization of life and historical changes,
etc. are highlighted. The purpose of the article is to make a complete systematic analysis of the fixed
vocabulary. The research methodology involves the use of the following general scientific methods:
systemic, systematization and descriptive. The scientific novelty of the work is a comprehensive
regional study of appellate clothing vocabulary, as well as the establishment of linguistic factors,
which are manifested by interlingual and interdialectal contact of dialects, archaization of tokens
and the emergence of neologisms. Conclusions. The results of the study showed the peculiarities of
changes in the name of hats, as a result of which the semantic volume of words may be narrowed
or expanded nominations. Tokens enter into semantic oppositions: purpose, time, size, thickness,
location, seasons, manner of wearing. Nomination of women's hats is also divided by motivational
characteristics: appearance, method of manufacture, material, cut, size, national character. Some
tokens have synonymous equivalents and special purpose. On the basis of the type of fur there are
parallel forms of men's hats. By the linguistic nature of the names of women's and men's clothes are
presented in two groups. one-word and analytical nominations. Respondents of the older generation
have preserved the old features of dialects, while the younger generation is increasing the vocabulary
with new names.

Keywords: dialect, Pokuttia dialect, colloquial vocabulary, lexical-semantic group, nomination.

IlocranoBka mpodaemu. JlocimiKeHHS
JOCAKNUX TEMATUYHUX l JICKCUKO-CCMAHTHUYHUX

JICKCUKH TOBOPIB YKpaiHCHKOI MOBH, Yy CKJaji
SKOT 3HAYHE MICIe MOCiJae TeMaTH4YHA TpyIia

rpyn JiajJeKTHOi JEKCHKH OKPEMHUX TOBIpOK
€ aKTyaJbHUM 1 OararoacriekTHUM. JIIHTBiCTHYHI
CTymii IiKaBi 3 TMOIISAAY TPUYHMH, TUHAMIKH,
HanpsMiB Ta TEMIIiB 3MiH Y Cy4acHOMY TOBipKO-
BOMY MOBJICHHI.

3MiHHM Ha3B Yy 9aci OTIOMAararTh BHSIBUTH
ixHro quHaMiky. CyTTE€BO BILTMBAIOTH Ha I1i 3MIHU
HayKa, KyJIbTypa, TEXHIYHUH Iporpec, eKOHOMIY-
HUN PO3BUTOK 1 MPOLIECH, OB’ sI3aH1 3 HUM, KOH-
TAKTH HACEJICHHS 3 IHIIUMH €THIYHUMH IPyTIaMu
TOIIIO.

Hogi MopHI TeHIeHIIIT HECYTh 1 HOBI Ha3BH.
OpHak pa3oM 3 MM TOBIpKH 30€piraroTh i CBOI
JTaBHI PHUCH.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCJIIKeHb i my0Jika-
niifi. OCcTaHHIM YacoM y CIIOB’SIHCBKOMY MOBO3-
HaBCTBI aKTHBI3yBaJOCs BUBYCHHS MOOYTOBOI

Ha3B OJIATY SIK OJTHA 3 HAWOLIBII apXaidHUX TPyI
nexcuku (ITiypa, 2008, c. 75). ToBipkoBi Ha3BU
OJIITY Ta B3YTTS 4YacTO PO3NISAJAIOTh B OIHIHN
JIEKCUKO-CEMaHTUYHIN rpyni. Bonu cramm npen-
METOM JIOCHTh JOKJAaIHUX PO3BIOK YKpaiH-
CHKMX MOBO3HABIIB. IXHIM Martepiagom Tociy-
TYBJIM TOBIPKHM PI3HMX perioHiB Ykpainu. Tak,
roBipku [IpaBobepexxnoro Ilomiccs mocmimxy-
BaB M. Hukonuyk (Hukonuyk, 1998), 3aximHoro
[Momiccs — JI. Tonomap (ITonomap, 1997, 2016),
Cepennvoro Ilomiccs — I. I'pumamesuy (I'pu-
mamresud, 2011), Yepnirismman — JI. Hemninbpko
(Heminbko, 1983), roBipku Iligracuumam —
O. Hosiupka (Hoiupka, 2014), kapnarchkuit
roip — T. [Tirypa (ITirtypa, 2008), HagaHiCTpsIH-
cekuit roBip — 3. buuko (buuko, 2000), roBipku
3axignoro [loxinns — H. KoBanenko (KoBanenko,



72 MMPOBJIEMU I'VMAHITAPHUX HAYK. CEPISA «®UIOJIOI'IS». Bumyck 51

2011), cepenqHbOHANAHINPSHCHKI TOBIPKA —
T. bBo6ep (bobep, 2021) Ta iHmIi.

[ToxyTchKi TOBipkH Oylu 00’€KTOM CHeIli-
anpHOTO AociikeHHs O. NaBam3un (["aBam3uH,
2014), onnak npo roBipku cin Crenesu i1 Cretti-
BKM B HbOMY He Hnuiocs. OCKUTBKH TMOKYTCHKI
TOBIPKH — II€ BCE 1€ HEI0CTAaTHHO BUBYCHHI MOB-
HUI apeas, TO BaXJIMBO MPOBECTH JOCIIKSHHS
0COONIMBOCTENl MOBIICHHSI OKPEMHUX HACEIICHUX
MyHKTIB. AKTYaJIbHICTh HAIIO1 PO3B1JIKH 3yMOB-
JeHa BIJCYTHICTIO KOMIUIEKCHOTO JOCIIKEHHS
JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI Tpynu «Ha3Bu kiHOUMX
Ta YOJOBIYMX TOJOBHUX YOOpIB» Yy 3a3HauEHHX
rOBipKax.

MeTta mpONOHOBAHOI CTATTi — CUCTEMHUUN
aHaJII3 JICKCUKH, 3a(DIKCOBAHOI y IBOX MOKYTCHKUX
roBipkax cin CreneBa i CreniBka IBano-®pan-
KiBChKOi 00macTi. MarepiasoM Jyisi BHBUYEHHS
MOCITYT'YBaJId aBTOPCHKI MOJIbOBI 3aITUCH PO3MOB-
HO-TIOOYTOBOi JIGKCHKH MeIKaHIiB. O0’exToM
JOCHIJKEHHSI CTajlM JIEKCeMHM LUX TOBIPOK Ha
MMO3HAYCHHS KIHOYHUX 1 YOJIOBIUYMX TOJIOBHHUX YOO-
piB, IXHE CEMaHTHYHE MOTPAKTYBAHHS.

3aBaaHHs CTaTTi — 3 MAaKCUMAJIBHO MOX-
JHMBOIO MOBHOTOIO 310paTu Ha3BU L€l Ipynu Ta
3M1IACHUTH TXHI1H JIEKCUKO-CEMaHTUYHHM aHaIi3.

Buxnan marepiany. Cepen 3i0paHoi Ta
MPOAHATI30BAaHOI TOBIPKOBOI JIEKCUKU JIOCHUTH
MPOIYKTUBHOIO BUSBUIIACS JICKCHKO-CEMAHTHYHA
rpyIa Ha3B rOJIOBHUX YOOPIB, OCOOIMBO JKIHOYHX.
KomnioneHTH 1i€i rpynu MokHA 00’ €THATH Ha TijI-
CTaBl CIUIbHUX YU OJIM3bKUX CEMAHTHYHHUX O3HAK
1 BOTHOYAC MIPOTUCTABUTH OJIHI OTHUM 32 ICBHUMU
T epeHIITHIMHA 03HAKAMH.

Ha3Bu ronoBHux yOOpiB 3ajexarb Bix
TOKOJIIHHS JIIaJIEKTOHOCIIB: MPEJACTaBHUKHU Haii-
CTapIIOTo MOKOJIIHHS HalmoBHile 30eperin Bei
0COOJIMBOCTI MOBJICHHS MiCIIEBHX TOBIPOK.

OpuHUII  JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOI TpymnH
«Ha3Bu rooBHUX yOOPiB» PO3MOALISIEMO ITOMIXK
JIBOMa MIATPyNaMu: a) Ha TIO3HAYCHHS KIHOYUX,
0) Ha MO3HAYEHHS YOJIOBIYMX TOJIOBHUX YOOPIB.

[IpoananizyBaBIId CEMaHTUYHY MIATPYILY
«Kinoul rosoBHI yOOpW», 3a3HAYUMO, IO BOHA
BKJIFOYA€ HA3BU HAMITKU Ta PI3HUX BUIIB XYCTOK.

Homenu nalm’imka, u’ilney i o'u’inox — ue
MO3HAYEHHS TOJIOBHUX YOOPIB 3aMiKHIX KIHOK,
SIK1 BUMIIUIN 3 YKUTKY 1 cTanu apxaismamu. Haro-
MICTh BEJIMKOIO MOIMYJSPHICTIO KOPHUCTYIOTHCS
XYCTKH SIK Y JKIHOK, TakK 1 B JliBYaT. 3a JaBHIMU
YKpaiHChKUMU TPaJAULISIMU 3aMIKHS JKIHKa MaJia

HOCTIITHO XOIUTHU 3 MOKPUTOIO TrosioBor0. OHaK
el 3BUYAd BIMIMIIOB y MHHYJE, TOX TUIBKH
KIHKM CTapuioro BIKy JOTPUMYIOTbCS HOTO.
OO00B’SI3KOBO MOJIOAMII OASTAIOTh XYCTKY, HIydn
710 XpaMmy. XyCTKa BKa3y€e Ha BIK KIHKH, MiJKpec-
JIFO€ CBAITKOBICTB U OY/ICHHICTH 01Ty, iHDOpMYy€
1po cTaTyc kiHKU. Komip XyCTKH TaKoX BKa3ye Ha
BIK JKIHKH, HAIPUKJIA]I; XyCTKU CBITIIOTO KOJIBOPY
HOCATh MOJIOZI JKIHKM (32 BHUHATKOM Tpaypy),
TeMHiI (3eJIeH1, YepBOH1) — CEpEAHE MTOKOJIHHS,
a TeMHI 1 YOpHI — JKIHKU cTapuioro Biky. ITix yac
MOCTY, HE 3aJIe)KHO BiJ BIKY, )KIHKH HOCSTh TEMHI1
XYCTKH, & XKIHKHU TOXUJIOTO BIKY — YOPHI.

Y  nocmipKyBaHHMX —TOBIPKax —JIEKCeMa
xycmka Ta ii (GoHeTHUHMI BapiaHT |gycmka
BCTyIIAa€ B CEMAHTHUYHI OTIO3UIlli CTOCOBHO:

npusHaueHHS: ¢pycmra npo cé’ema /
\hycmra npo '6yonu, ce’ilmowna \gycmra / 6y-
Oenna (6y'oeyna) \pycmra,

vacy: wnolea '¢pycmka / cmapa \gycmka,
\hycmra mu'nep iwna (munu'p iwna) / \gpycmra
'Oayna;

posmipy: eulnuka \pycmra / mana \gycmra /
culpeona \ycmra;

TOBIIUHHM: moH'ka lpycmra/lepyba\pycmka

HOpH POKY: 3ulmosa 'ycmra / o'c’inna
\hycmxa / \n’imna \gpycmra,

Xapakrepy HOCIHHS: |muowcna gycmra /
\eepxna \pycmra;

croco0y HOCIHHS: '¢hyemra n’io '6opody
3alstiesana / \pycmra na'zao salsiiesana.

[ToninsseMo HOMIHAII XyCTOK TaKOX 3a
MOTHUBAIIHHUMU O3HAKAMH, SK-OT:

PHMCYHOK: ¢hycmra 3 'xmapamu, gycmka
3 olorcunamu, wan'inosa '¢hycmra tomio;

crocio BHUTOTOBJICHHS: nasy'munka,
naumena (‘suezana) \pycmra,
marepian:  koyu'koea gycmra, 'nyxosa

\hycmra, nap'uesa \pycmra ((pycmra 3 nap'y’oy),
wupem 'i'na (wupck 'ina) 'gpycmra;

HaI[lOHAJIbHA O3HaKa: Kana'outicka
\hycmra, amupu'kancka pycmra, mypeyxa
\hycmra, 'non’cra \pycmra;

Kpiii: mpu'kymna \gpycmra, xolcunxa, xea-
opamosa,

po3Mip: n iymolpau’ka, mumposa 'hycmra.

JKiHku crapmioro BiKy B XOJOAHY IOpPY
POKY HOCHJIM TIO JBI XYCTKH — HHIKHIO TOHKY
1 BEpXHIO TOBCTY (Teruty, rpyo0y).

OKpeMy CEeMaHTHYHY IArPYIy CTaHOB-
JATh HA3BUM Ha TO3HAUEHHsS Temaux (rpyOoux)
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xycTok. Tak, 3apeecTpoBaHO HaWMEHYBaHHS:
wupck ina lpyemra, koyu'kosa \hycmra, 'nyxosa
\pyemra, 'mennuit wapg’ix. B’s3aHy Taukom
XyCTKY 3 @)KypHUMH MEPE)KHUBHUMU Bi3epyHKaMHU
3 0BEYOl LIEPCTi HA3UBAKOTH nagy munkoro. BoHa
X04 pijKa, aje Teria.

Sk 3a3HAuUalOTh PECHOHJCHTH, CBITKOBI
XyCTKH 32 PO3MIpPOM MOAUISIIMCS HAa HEBEJHKI
i Benuki. Mami XyCTKH Ha3WBald amupu'kau-
Kamu, a BeIHMKi — naleynkamu (011, )KOBTI, yep-
BOHI, 3€JICHI, YOPHI) 3 mopo'kamu, 6uz mopo'x iy,
3 nan'yamu. Benuki XyCTKU OTaad Ha Pi3ABsHI
cBiITa 70 IepkBU. bima naléynka xopucrysa-
Jlacsl TMOMYJISIPHICTIO Y BECUIBHOMY OOpsiii: HEIO
IIOKPUBAJIU TOJIOBY MOJIOJO].

3a xapakTepoM pUCyHKa Ha XyCTIIl BUILISA-
€MO TaKi CeMaHTUYHI PSIH:

Ha3BW, TOB’S3aHI 3 SIBUNIAMU TPUPOJIH:
\yemra 3 xmapamu, \pycmra 3 3 ipou 'kamu,

Ha3BW, YTBOPEHI BiJ Ha3B JIepeB, STII:
\pyemra 3 0y'6osumu  aucm'kamu, \gpycmra
3 olorcunamu TOIo;

Ha3BHU, YTBOPEHI BiJl HA3B POCIIMH, 30KpeMa
KBiTIB: !pycmra 3 kym’ywunxoy, pycmra
3 |pyoicamu, |pyecmra 3 6 ’ilmou 'xom (\cunum, 'srcos-
mum, Ko\puunueum, sunenum).

3 yCT pEeCHOHJACHTIB MU i3HAJIHUCh 1 MPO
1HII Ha3BH, SKI MOOYTYIOTh y IHMX TOBIPKax:
\yemra y (eulnukuil, manuir) 2o'powox, 'pycmra
3 lu’ecmoy cupu'ounoy, 'pycmrka 3 'memmnum
kpatiem, \pycmra c lce’imaum 'kpaiiem.

VY Temny nmopy poKy HOCHIIM TOHKI XyCTKH.
JIiTHI BapiaHT XYCTOK HOMIHYIOTb TaKUMHU
HasBaMu: leazosa pycmra, palsz’iyka, pinnie
naadmuna, nia'mox, xolcunka (3 mpocroi Hary-
pajbHOT TKAHWHU).

JlocnmipKkyoun HOMIHAIT TOJIOBHUX YO0O-
pIB JKIHOK, (IKCYeEMO TEpexiJl BiJ TpaauIlii-
HUX IX PI3HOBHUJIB /0 3arajbHOEBPOIEHCHKUX.
Benukoro nmomynspHICTIO y MOJIOIOTO TTOKOIIHHS
KOPHUCTYIOTbCS IIANKH i OepeTH, SIKMX y TOBIpKax
HA3UBAIOTh 'wi’enka (Bap. 'wu’enka) ta oulpem,
pimie 6ulpemxa (y MOBICHHI CTapuioro MmokKo-
niHHA). BigoMa B CIIOB’STHCBKOMY CBITI JIEeKCeMa
belpem 3ano3udeHa 3 (paHIy3pKoi YM iTaniid-
CbKOT1 MOB, TOp. Pp. beret ‘Gackchbka miamnka’, iT.
beretta ‘xoBnak’ (ECYM, I, c. 174). YxuBanumu
cepell MOJIOMIL € Ha3BH o I Houul 'kawx 'im, 'k ’e-
nka, namama i oc’inoyui kanun’yx. JIBi octanHi
JIEKCEMH TI03HAYar0Th TOJIOBHI YOOpH, BHUKO-
PHUCTOBYBaHI IiJ] Yac JITHHOTO BiJIOYHHKY.

[IpoananmizyBaBmIM ~ Ha3BM  YOJOBIYMX
TOJIOBHUX yOOpiB, 3a3HAUYMMO, IO IIs MIArpyna
JIEKCUKUA € MEHII MPOAYKTHBHA. B aKkTUBHOMY
BKHUTKY IepeOyBae 3arajibHa HOMIHAIS 'ui'e-
nka, Bap. lwu’'enxka. Haszsu lcmywesa 'wi’enka,
'kpumka, Kky'6anka BURIUIA 3 YKHUTKY, 3pigKa
HUMHU KOPUCTYIOTHCSI YOJIOBIKH CTapIIOrO MOKO-
minns. Homenwu 'cmyweea 'wi'enka 1 'kpumka
HOCTYNUIKCS OUIBII Cy4acHiii Ha3Bi kalpaxyn 'ea
'ut’enka. CyTTEBO aKTHBI3yBaJMCs HOBI, 10 TOTO
K 3all03UYeHi Ha3BH 'k ‘enka, kap'mys, 'kawxk’im,
nalnama, xanun’yx e’im lcomya, conomitinui
kanuln’yx, siKi MarOTh CHelialIbHE MPU3HAYCHHSL.

3a O3HAKOK ‘BHJ XyTpa, 3 SKOIO IMOIIUTA
manka’ po3pi3HsTh: Hoprosa 'wi’enka (‘wi’enka
3 lnopku), kp 'in’eua wi’enka (wi’enxa 3 kp’in’a),
'nwymp ’itiesa 'wi'enxa (‘wi’enxa 3 'mymp ’iii), xa'pa-
Kyn'eea 'wi’enka (‘wi’enxa 3 kalpaxyn’a), o6\manka
(3UMOBa I11amKa, sika He po3KouyeThes ). Taki BUIu
[IAMIOK HOCSTHh YOJOBIKH HAMCTapIIOro MOKO-
minns. HasBa o6manka, yTBOpeHa Bij Ji€cioBa
obman ysamu.

BucHoBku. 30ip 1 HaKONWYECHHS [ia-
JIGKTHOTO Marepiaily, apeajbHa XapaKTepHc-
TUKa HEBEJIHMKHUX [1aJeKTHUX 30H 3a0e3MeUnTh
BHJIaHHS HAI[IOHAIBHOTO amiiacy yKpaiHCHKOT
MoBH. I1iAroTOBKa Mpaip perioHaJIbHOrO Xapak-
TePy JAacThb 3MOTY OO’€KTHBHIIIEC ¥ TOBHIIIE
MPEICTAaBUTH MOBHO-TEPUTOPIIbHI  OMUHUIIL
YKPaiHCHKOTO JiaJIGKTHOTO KOHTUHYYMY Ta IIPO-
aHaJi3yBaTH BJIACTUBI iM PUCH.

[IpoanamnizyBaBIIM HA3BU KIHOYHX 1 4OJIO-
BIYMX TOJIOBHUX YOOPIB, 3a3HaYMMO, 110 JKiHOYA
MIArpyIa JIGKCUKH € OUIbII MPOIyKTUBHOIO.
KomnonenTu 1iei rpynu MokHa o0’e€HaTH Ha
MIJCTaBl CHUIBHUX YW OMU3bKUX CEMaHTHUYHUX
O3HaK 1 BOJHOYAC MPOTHUCTABUTH 32 MEBHUMU
PO3pI3HIOBAILHUMHU O3HaKaMu. MoxuBa qude-
peHIlialis X OJUHUIIL 1 332 MOKJIAJEHUM Y iX
OCHOBY MOTHUBAIlIfHUM KpuTepieM. Hanexuts
BiJI3HAYUTU JOBOJI AaKTUBHY BIIMOBY HOCI-
SIMH TOBIPOK BiJI TPAJAMIIIHHUX BHUIIB TOJOBHHUX
yOopiB 1 mepexi Ha 3arajJbHOEBPONEHCHKI iX
daconu. PecnoHIEHTH CTapuIoro IMOKOJIHHS
HaiinmoBHime 30eperiu apxaidHi 0COOJIMBOCTI
MICIICBUX TOBIPOK.

VY crarTi 37ifiCHEHO JMII Mepili KpPOKU
B HampsiMi BUBYCHHS MOKYTChKUX ToBipok Cre-
neBn 1 CreniBku. [lepcrnekTuBU MOMAIBIIMX
JIOCHIPKEHb TOJITA0Th Y BU3HAYEHH1 HAIPSIMiB
1 HACIIJIKIB MI>KTOBIPKOBOT B3a€MO/Ii1.
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